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1. IBN BATUTA, The Travels of. Translated, with Notes
illustrative of the History, G phy, Botany, Antiquities,
ete., oocm;'ing throughout the work. By the Rev. 8. LEg, D.D.
4to. 1829,

2. JAHANGUEIR, Memoirs of the Emperor. Written by Him-
SELF ; and translated from a Persian Manuscript. By MaJor
Davip Price. 4to. 1829,

3. MACARIUS, Patriarch of Antioch, Travels of. Writbennlgahis
attendant Archdeacon, PAUL OF ALEPPO, in Arabic. Translated
by F. C. BELFOUR, M.A. ; 2 vola. 4to. 1829-37.

4, HAN KOONG TSEW ; or, The Sorrows of Han. A Chinese
Tragedy, translated from the Original, with Notes, and a
Specimen of the Chinese Text. By J. F. Davis, FR.B. 4to.
1829. -

5. NEAMET ULLAH ; History of the Afghans. Translated from
the Persian of Neamet Ullah. By Dr. B. Dorn. 4to.
1829-37.

6. The FORTUNATE UNION. A Romance, translated from the
Chinese Original, with Notes and Illustrations; to which is
added la82ghinase Tragedy. By J. F. Davig, F.R.8.; 2 vols.
8vo. 5

7. YAKKUN NATTANNAWA, a Cingalese Poem, descriptive of
the Ceylon System of Demonology ; to which is appended the
Practice of a Capua, or Devil Priest, as described by a Buddhist ;
and KOLAN NATTANNAWA, a Cingalese Poem, descriptive
of the Characters assumed by Natives of Ceylon in a
Masquerade. Illustrated with plates from Cingalese designs.
Translated by J. CaLLaway. 8vo. 1829.

8. HATIM TAIL the Adventures of. A Romanoe, translated from
the Persian, by DuncaN ForBEs, M.A. 4to. 1830,

9. ALI HAZIN, the Life of SHEIKHE MOBAMMED ALl HaZzIN.
Written by HuseLr ; translated and illustrated with Notes ex-
%hnatory of the History, Poetry, Geography, etc. By F. C.

ELFOUR, M.A. 8vo. 1830.
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ALI HAZIN, the life of SEEIkKH MOHAMMED ALl HaZzIN.
Written by HIMSELF ; edited from two Persian Manuscripts,
aud noted with their various Readings, by F. C. BELFOUR. 8vo.
1831.

MEMOIRS OF A MALAYAN FAMILY. Written by THEM-
BELVES ; and translated from the Original by W. MARSDEN, 8vo.
1830.

HISTORY OF THE WAR IN BOSNIA. During the Years
1737, ’383!0 and '39., Translated from the Turkish by C. FRASER.
8vo. 1830.

The MULFUZAT TIMURY ; or, Autobiographical Memoirs of
the Moghul Emperor Timur. Written in the Jagtai Turki
uage ; turned into Persian by ABUu TarLiB HussaINI ; and
tranelated into Ereag(l)ish by Major C. STEWART. (Map of Trans-
oxania.) 4to. 1830,

The HISTORY OF VARTAN, AND OF THE BATTLE OF
THE ARMENIANS ; containing an Account of the Religious
‘Wars between the Persians and Armenians by ELI1s£uUs, Bisho
of the Amadunians, Translated from the Armenian by C. FP
NEUMANN. 4to. 1830.

The LIFE OF HAFIZ UL MULK, HAFIZ REHMUT KHAN.
Written by his SoN NuwaB MusT'0JAB KHAN BAHADAR ; and
entitled GULISTAN-I-REHMUT. Abridged and Translated from
the Persian by C. ELL1oTT, Esq. 8vo. 1834,

MISCELLANEOUS TRANSLATIONS FROM ORIENTAL
LANGUAGES. 2 vols. 8vo. 1831-34.

HAJI KHALIFEH'S History of the Maritime Wars of the
Turks. Translated from the Turkish by JaMEs MITCHELL.
Part I. 4to. 1831.

TRANSLATIONS FROM THE CHINESE AND ARMENIAN
by C. F. NEUMANN. 8vo. 1831.

The ALGEBRA OF MOHAMMED BEN MUSA ; ARABIC
AND ENGLISH. Edited and Translated by F. RoseN. 8vo.
1831.

THE GEOGRAPHICAL WORKS OF SADIK ISFAHANI;
and a Critical Essay on Various Manuscript Works, Arabic and
Persian, Translated by J. C. from Original Persian MSS,
inaghe Collection of Sir WiLLIAM OUSELEY, the Editor. 8vo.
1832.

FIRDUSI. Bhah Nameh of the Persian Poet Firdusi. Trans-
lated and Abridged in Prose and Verse, with Notes and Illustra-
tions, by J. ATKINSON, Esq. 8vo. 1832,

The TEZKEREH AL VAKIAT ; or, Private Memoirs of the
Moghul Emperor Humayun. Written in Persian by JoucHER.
Translated by Major C. STEWART. 4to. 1832,

The SIYAR-UL-MUTAKHERIN ; a History of the Mahome-
dan Power in India during the last Century, by MIR GHOLAM
HusseIN-KuaAN.  Revised from the Translation of HaJr
MusTiFa, and Collated with the Persian Original, by J. Br1Gas.
Vol.i. 8vo, 1832,
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24, HOEI LAN KI; or, I'Histoire du Cercle de Craie. Drame en

25.

26.

27.

28.

29.

31.

32.

33.

34.

36.
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Prose et en Vers ; traduit de Chinois, et accompagné de Notes.
Par 8TaNIsLAS JULIEN. 8vo. 1832,

SAN KOKF TSOU RAN TO SETS : ou, Apergu général des
Trois Royaumes. Traduit de I'Original Japonais-Chinois par
J. KraproTH. (5 Maps.) 8vo. 1832,

ANNALS OF THE TURKISH EMPIRE, FROM A.D. 1591
2‘0 16535 Translated from the Turkish by O. Fraser. Vol.i.
to. 1832,

KALIDASAE RAGHUVANSA CARMEN. Sanskrité et Latine.
Edidit A. F. STENzZLER. 4to. 1832.

CUSTOMS AND MANNERS OF THE WOMEN OF PERSIA,
AND THEIR DOMESTIC SUPERSTITIONS. Translated
from the20rigiml Persian Manuscript by J. ATkiNsoN, Esq.
8vo. 1832.

MIRKHOND. HISTORY OF THE EARLY KINGS OF
PERSIA. From Kaiomars, the first of the Peshdddian D{‘mty
to the Conquest of Irin by ALEXANDER THE GREAT. Trans-
lated from the Original Persian of MIRKHOND, entitled RAUZAT-
Us-8AFA, with Notes and Illustrations, by D. BHEA. 8vo. 1832.

. The TUHFAT-UL-MUJAHIDIN: a History of the First

Settlement of the Mohammedans in Malabar, and of their
subsequent struggles with the Portuguese. Translated from
the Arabic by Lieut. M, ROWLANDsON. 8vo. 1833.

ALFIYYA ; ou, La Quintessence de la Grammaire Arabe:
Ouvrage de DJEMAL-EDDIN MOIIAMMED, connu sous le nom
DEBN MaLEC. Publié en Original, avec un Commentaire, par
SILVESTRE DE Sacy. 8vo. Paris, 1834,

EVLIYA EFENDIL Narrative of Travels in Europe, Asia, and
Africa in the Seventeenth Century. Translated from the
Tarkish by J. voN HavMER. Parts I. and ILI. 4to. 1834-50.

A DESCRIPTION OF THE BURMESE EMPIRE; compiled
chiefly from Native Docuaments. By the Rev. FATHER SANGER-
M8A3N40 ; and Translated from his MS. by W. TaNDy. 4to.
1834.

ESSAY ON THE ARCHITECTURE OF THE HINDUS.
By Ram Raz, Native Judge and Magistrate at Bangalore. 48
plates. Royal 4to. 1834.

. ANNALES DES EMPEREURS DU JAPON. Traduites par

M. Isaac TrrsingH. Ouvrage revu, oomglété et eorrigé, sur
I'Original Japonais-Chinois, accompagné de Notes et ptéoédé
d’nn Apergu de I'Histoire Mythologique des Japonais par J.
KrLaPrOTH. 4to. 1835,

HARIVANSA; ou, Histoire de Famille de Hari; Ouvrage
formant un Appen%ioe du Mahabharata ; et traduit sar I'Original
Sanscrit par A. LaNgLoB. 2 tomes. 4to. 1835-36.

The DIDASCALIA ; or, Apostolical Constitutions of the Abys-
ginian Church. Translated from the Ethiopic by T. PraTT,
Esq. 4to. 1834
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LES AVENTURES DE KAMRUP, par TACHIN - UDDIN ;
txéaéi:ites de THindoustani par M. GaARCIN DE Tassy. 8vo.
1

The CHRONICLES OF RABBI JOSEPH BEN JOSHUA
BEN MEIR, THE SPHARDL Translated from the Hebrew
by C. H. F. BraLLosLoTzY. 2 vols. 8vo. 1837,

. The POLITICAL AND STATISTICAL HISTORY OF

GUJERAT. Translated from the Persian by J. Birp, Esq.
8vo. 1835.

LE LIVRE DES RECOMPENSES ET DES PEINES.
Traduit du Chinois, par STANISLAS JULIEN. 8vo. 1835.

HAJI KHALFZE LEXICON ENCYCLOPZEDICUM ET
BIBIIOGRAPHICUM. EdiditG. FLuecer. Tom. i, ii, iii.,
iv,, v., vi,, vii. 4to. Leipzig, 1835-54.

CHRONIQUE D'ABOU-DJAFAR MOHAMMED TABARIL
'Iggguit sur la. Persane par L. DUBEUX. Livraison i. 4to.
1836.

. LAILI AND MAJNUN. A Poem. From the Persian of

Nazdmi. By J. ATKINSON, Esq. 8vo. 1836.

. The HISTORY OF THE TEMPLE OF JERUSALEM.

Translated from the Arabic of the IMAM JALAL-ADDIN AL
S1uTr. With Notes and Dissertations, By the Rev. J. REY-
NoLDS. 8vo. 1836.

The SANKHYA KARIKA ; or, Memorial Verses on the Sankhya
* Philosophy. Translated from the Sanscrit by H. T. CoLE-
BROOKE, Esq. Also, The Bahshya ; or, Commentary of Gaura-
ida. Translated and illustrated by an Original Comment

y H. H. Wilson, 4to. 1837,

HISTOIRE DES SULTANS MAMLOUKS DE L'EGYPTE.
Ecrite en Arabe par TakI-EDDIN-AHMED-MARR1zI. Traduite
en Frangais par M. QUATREMERE. Tomes i. et ii. 4to. 1837.

. RIG VEDA SANHITA, Sanskrité et Latiné. Edidit F. A.

RoseN. 4to. 1837.

KUMARA SAMBHAVA ; Sanskrité et Latiné, Edidit A. F.
STENZLER. 4to. 1838.

. PRACTICAL PHILOSOPHY OF THE MUHAMMADAN

PEOPLE. Exhibited in its professed connection with the
European, 80 as to render either an introduction to the other;
being a translation of the AKHLAK-I-JALALY, the most esteemed
Ethical Work of Middle Asia, from the Persian of FAKIR JANY
MAHAMMAD AsaaD; with References and Notes by W. F.
THoMPsON, 8vo. 1839,

GARCIN DE TASSY. Histoire de la Littérature Hindoui et
Hindoustani. Tomes i. et ii. 8vo. 1839-47.

. The VISHNU PURANA ; a system of Hindu Mythology and

Tradition. Translated from the Original S8anscrit, and illustrated
by Notes 4(¢)iex'ived chiefly from other Puranas. By H. H. Wilson.
4to, 1840,
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AL-MAKKARI. The History of the Mohammedan Dynasties in
S&a(.i)n. Traunslated by PascuaL DE GAvaNcos. 2 vols. 4to.
1840.

EL-MAS'UDI'S HISTORICAL ENCYCLOPAEDIA, entitled
¢Meadows of Gold and Mines of Gems.’ Translated from the
Arabic by Dr. A. SPRENGER. Vol.i. 8vo. 1841,

SAMA VEDA. Translations of the Sanhitdi of the Sama Veda.
By the Rev. J. STEVENSON. 8vo. 1841.

SPECIMENS OF THE POPULAR POETRY OF PERSIA,
as found in the Adventures and Improvisations of KurroGLov,
the Bandit-Minstrel of Northern Persia ; and in the songs of the
People inhabiting the Shores of the Caspian Sea. Orally
Collected and Translated by A. CHODZEO. 8vo. 1842.

IBN KHALLIKAN'S BIOGRAPHICAL DICTIONARY.
Translated from the Arabic by Baron MACGUCKIN DE SLANE.
Vols. i. and ii., and iii. Part I. 4to. 1842.

. HISTORY OF HYDER NAIK, otherwise styled Nawaus

HYDER ALI, by MEER HUssEIN ALl Kuan KirMaNI. Trauns-
lated from an Original Persian MS. by Colonel W, MiLEs. 8vo.
1842,

The DABISTAN ; or, School of Manners. Translated from the
gersian,s with Notes, etc., by D. S8HEA and A. TROYER. 3 vols.
vo. 1844.

. HISTORY OF THE REIGN OF TIPU SULTAN, being a

Continuation of the NesuaNxi HyYDUrRIL. Written by Mir
HusseiN ALt KuaN KirMANI. Translated by Colonel W.
MiLes. 8vo. 1844.

OUSELEY’S (Sir GORE) Biographical Notices of Persian
Poets; with Critical and Explanatory Remarks ; prefixed to
which is a Memoir of the Aathor, by the Rev. J. REYNOLDS.
8vo. 1846.

The KALPA SUTRA, axp NAVA TATVA. Two Works
illustrative of the Jain Religion and Philosophy. Translated
from the MagHADI. With an Appendix, containing remarks on
t8he Lm;g:sage of the Original. By the Rev. J. STEVENSON, D.D.

vo. .

The APOSTOLIC CONSTITUTIONS; or, Canons of the
Apostles, in Coptic; with an English Translation by Dr. H.
TATTAM. 8vo. 1849.

. MAKAMAT ; or, Rhetorical Anecdotes of ABU’'L KASEM AL

HAaRIRI, of BasrA. Translated into English Verse and Prose ;
gnd illustrated with Annotations, by the Rev. T. PRESTON.
vo. 1850,

. KALIDASA. The Birth of the War God ; a Poem, translated

from the Sanskrit by R. T. A. GRIFFITH. 8vo. 1853.

. The POEMS OF THE HUZAILIS, edited in Arabic by J. G. L.

KO0SEGARTEN. Vol.i. 4to, 1854.





